


MUSICA COME GIOCO, COME EDUCAZIONE, COME TERAPIA 
I nostri strumenti per la didattica musicale sono progettati e realizzati tenendo conto in special modo delle più moderne teorie psicopedagogiche, che indicano nell'ap-
prendimento della musica un momento fondamentale per la corretta e completa formazione dell'individuo-bambino. 
La produzione, formata da strumenti a percussione e a ýato, ritmici e melodici, si articola in Linea Suoni e Colori,dedicata in particolare ai più piccoli, e Linea Didattica 
Musicale, studiata per fornire un Indispensabile supporto all'insegnamento musicale nelle scuole dellôinfanzia, primarie e secondarie di primo grado; nella musicoterapia e 
nelle attività musicali svolte nell'ambito familiare. 
GRUPPI STRUMENTALI DI BASE 
In base alle esigenze di insegnamento e di apprendimento, diverse a seconda dell'età e del grado di conoscenza musicale degli allievi, sono state predisposte alcune 
"proposte d'insierne", composte da set di strumenti, organicamente riuniti per dare all`insegnante un equipaggiamento che consenta di formare, all`interno della classe, 
gruppi strumentali in grado di dar vita a piccole orchestre scolastiche. Le quattro proposte, studiate rispettivamente per la scuola dellôinfanzia, primaria, secondaria di 
primo grado e musicoterapia, sono inoltre ampliabili con le "proposte integrative", gruppi di strumenti che completano ed arricchiscono il gruppo di base. Il gruppo di base 
e la relativa integrazione, che già costituiscono un completo equipaggiamento musicale per la classe, potranno essere ulteriormente allargati a discrezione dell'insegnan-
te che sceglierà i singoli strumenti da aggiungere di volta in volta. 
MUSIC AS GAME, AS EDUCATION, AS THERAPY 
Our instruments for musical didactics are designed and made bearing in mind the updated psychopedagogical theories, which find in the learning of music a basic mo-
ment for the correct and complete growth of the child. Our production made up of percussion, wind, rhythmic and melodic instruments is divided in the Sound and Colour 
Line, dedicated to the younger children and the Didactical Musical Line intended to be indispensable support to the teaching of music in kindergartens, primary and se-
condary schools, in music therapy and also in all music activities at home. 
BASIC INSTRUMENTAL GROUPS 
In relation to the teaching and learning necessities, obviously different from age to age and to level of musical knowledge of the students, we propose some groups of 
instruments to give the teacher the possibility to create, within the class, small school orchestras. The four sets, studied respectively for kindergartens, primary and se-
condary schools and also for music therapy, can be bigger with the addition of the ñintegrative groupsò of instruments which complete the basic groups. The teacher can 
decide to enlarge these musical equipments in relation to the classroomôs necessities. 

GITRE' nasce come sviluppo e filiazione della ditta industriale del secolo scorso, acquisendone e tramandandone tutta l'esperienza industriale nella lavorazione del ferro. 
Decisa a presentarsi sul mercato con prodotti di elevato standard qualitativo, GITRE' ha fatto proprie le tecniche di stampaggio delle materie plastiche e della lavorazione 
del legno, impegnandosi nell'intero ciclo produttivo dei suoi strumenti. Leader nel campo didattico e musicale rappresenta un sicuro punto di riferimento per scuole e 
istituti pedagogici, musico-terapia, grande distribuzione e ambienti concertistici. 
Con i suoi milioni di pezzi prodotti all'anno raggiunge oggi una capillare diffusione nel mercato mondiale. Ogni strumento è seguito da GITRE' nell'intero ciclo vitale: dall'i-
deazione alla progettazione, dalla sperimentazione fino alla produzione completa, creando degli autentici gioielli "made in Italy". 
Gli imperativi inderogabili per l'intera produzione quali l'esclusivo utilizzo di materiali naturali e atossici, l'assoluta osservanza delle norme vigenti e un severo e metodico 
controllo qualità, costituiscono un'ulteriore garanzia per la sempre qualificata ed attenta Clientela GITRE'. 
GITRE ' was born as filiation and development of the industrial enterprise of the last century , by acquiring and handing down the entire industrial experience in the iron 
working. 
Determined to enter the market with products of high quality standards, GITRE ' takes as its molding techniques for plastics and wood processing , engaging the entire 
production cycle of its instruments . Leader in teaching and music fields GITRE' is a reference point for schools, educational institutions , music therapy , big distributions 
and concerts. 
With its millions of pieces produced each year, GITRE' reaches a widespread distribution in the world market . Each instrument is followed by GITRE' in its entire life 
cycle : from concept to design , from testing to full production, thus creating authentic jewellery " Made in Italy" . 
The mandatory rules of the entire production are the exclusive use of natural and non-toxic materials, the absolute compliance with the existing rules and a strict and 
methodical quality control, that constitute an additional guarantee for the always qualified and attentive GITRE' customers. 
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Le illustrazioni e descrizioni di questo stampato si intendono fornite a titolo indicativo. La casa si riserva il diritto di apportare quelle modi-

fiche che ritenesse utili per miglioramenti o per esigenze di carattere costruttivo e commerciale. 

The images and the descriptions of this catalogue are intended only as general guides and must not be taken as binding. The company 

therefore reserves the right to make any changes if intended necessary to meet any requirements of manufacturing or commercial nature. 



I metallofoni sono costruiti con piastre di lega di alluminio montate su cassa sonora in legno verniciato. Per il set completo Cromatico + Diatonico 

è previsto un supporto tavolino in legno, facilmente assemblabile. 

The metallophones are made of aluminium alloy note bars mounted on a varnished wood resonator box. For the complete Diatonic + Chromatic set a wooden 

base frame stand, easy to assemble, is available. 

781 
Alto diatonico 
13 note in scala DO-C40/LA-A61. Doppio SIb-Bb + FAF#. 
2 battenti. mm 660x350x180 
Alto diatonic 
13 notes. Range DO-C40 to LA-A61. Double SIb-Bb + 
FA-F#. 2 beaters. mm 660x350x180 

781/C 
Alto cromatico  
9 note. mm 655x355x200 
Alto chromatic 
9 notes. mm 655x355x200 
 

781/S (781 + 781/C) 
Diatonico più cromatico 
Dimensioni mm 680x630x180 
Diatonic + chromatic 
Dimensions mm 680x630x180 

782 
Soprano diatonico 
13 note in scala DO-C52/LA-A73. Doppio SIb-Bb + FAF#. 
2 battenti. mm 610x280x130 
Soprano diatonic 
13 notes. Range DO-C52 to LA-A73. Double SIb-Bb + FA-F#. 2 beaters. 
mm 610x280x130 

782/C 
Soprano cromatico 
9 note. mm 610x250x150 
Soprano chromatic 
9 notes. mm 610x250x150 

782/S (782 + 782/C) 
Diatonico più cromatico mm 610x510x150 
Diatonic + chromatic mm 610x510x150 

786/81 
Supporto 
Tavolino per art. 781/S-781/
XS.  mm 580x500x580 
Base frame stand 
For item 781/S-781/XS.  mm 
580x500x580 

782/C 

782 

781/C 

781 



I carillon sono costruiti con piastre in lega di alluminio montate su varie tipologie di casse sonore, tutte in legno verniciato. Nelle versioni 768 - 768/1 - 768/2 

un nuovo tipo di aggancio delle note evita che le stesse, capovolgendo lo strumento, si sgancino. 

The Glockenspiels are made of aluminium alloy note bars mounted on different types of resonator boxes, all in varnished wood. For the 768-768/1-768/2 ver-

sions the new note bar suspension system allows the note bars to be held in place even when turned upside down. 

783 
Alto diatonico 
13 note in scala DO-C52/LA-A73. Doppio SIb-Bb + FAF#. 
2 battenti. mm 415x110x65. 
Alto diatonic 
13 notes. Range DO-C52 to LA-A73. Double SIb-Bb +FA-F#.  
2 beaters. mm 415x110x65 

784 
Soprano diatonico 
13 note in scala DO-C64/LA-A85. Doppio SIb-Bb + FAF#. 
2 battenti. mm 410x84x22 
Soprano diatonic 
13 notes. Range DO-C64 to LA-A85. Double SIb-Bb + FA-F#.  
2 beaters. mm 410x84x22 

764 
Soprano diatonico 
9 note in scala DO-C64/RE-D78. Doppio SIb-Bb + FA-F#. 
2 battenti. mm 320x130x65 
Soprano diatonic 
9 notes. Range DO-C64 to RE-D78. Double SIb-Bb + FAF#. 
2 beaters. mm 320x130x65 

765 
Soprano diatonico 
9 note in scala DO-C64/RE-D78. Doppio SIb-Bb + FA-F#. 
2 battenti. mm 370x220x80 
Soprano diatonic 
9 notes. Range DO-C64 to RE-D78. Double SIb-Bb + FAF#. 
2 beaters. mm 370x220x80 



768 
Soprano diatonico 
9 note in scala DO-C64/RE-D78. Doppio SIb-Bb + FA-F#. 
2 battenti. mm 190x330x60 
Soprano diatonic 
9 notes. Range DO-C64 to RE-D78. Double SIb-Bb + FAF#. 
2 beaters. mm 190x330x60 

768/1 
Soprano diatonico 
13 note in scala DO-C64/RE-D78. Doppio SIb-Bb + FAF#. 
2 battenti.  mm 190x450x60 
Soprano diatonic 
13 notes. Range DO-C64 to RE-D78. Double SIb-Bb + 
FA-F#. 2 beaters.  mm 190x450x60 

768/2 
Soprano cromatico 
22 note in scala DO-C64/LA-A85. 2 battenti. 
mm 370x450x60 
Soprano chromatic 
22 notes. Range DO-C64 to LA-A85. 2 beaters. 
mm 370x450x60 



769/2 
Alto cromatico 
22 note in scala DO/C52 + LA/A73. 
2 battenti. mm 400x470x35. 
Alto chromatic 
22 notes in range DO/C52 + LA/A73. 

768/2S 
Soprano cromatico 
22 note in scala DO-C64/LA-A85. 2 battenti. 
mm. 370x450x60 
Soprano chromatic 
22 notes. Range DO-C64/LA-A85. 2 bea-
ters. 
mm  370x450x60 

768/S 
Soprano diatonico 
9 note in scala DO-C64/RE-D78. Doppio SIb-Bb + FA-F#. 
2 battenti. mm 190x330x60 
Soprano diatonic 
9 notes. Range DO-C64/RE-D78. Double SIb-Bb + FAF#. 
2 beaters. mm 190x330x60 

768/1S 
Soprano diatonico 
13 note in scala DO-C64/RE-D78. Doppio SIb-Bb + FAF#. 
2 battenti. mm 190x450x60 
Soprano diatonic 
13 notes. Range DO-C64/RE-D78. Double SIb-Bb +FA-F#.  
2 beaters. mm 190x450x60 

769/1 
Alto diatonico 
13 note in scala DO/C52 - LA/A73 + 3 note 
(2 FA/F# e 1 SI/Bb). 2 battenti. mm 475x225x35. 
Alto diatonic 
13 notes in range DO/C52 - LA/A73 + 3 notes 
(2 FA/F# and 1 Sl/Bb). 2 beaters. mm 475x225x35. 

CARILLONS 

Å Un unico e moderno strumento disegnato specificatamente per le classi. 

Å Base in multistrato in un solo pezzo con spigoli e bordi arrotondati per sicurezza. 

Å Nuovo sistema di sospensione delle note che permette alla nota di essere suonata 

  in qualsiasi punto della sua superficie; chiarezza tonale e lunghezza del suono controllata. 

Å Supporto note in un unico pezzo facilmente sostituibile. 

Å Le note rimangono agganciate anche se lo strumento viene rovesciato, ma possono essere  

  rimosse facilmente allõoccorrenza. 

Å I carillon possono essere impilati per essere riposti. 

GLOCKENSPIELS 

Å A unique and modern instrument designed apposite for classrooms. 

Å One-piece laminated base with rounded corners and edges for safety. 

Å New note bar suspension system that allows the note bar to be struck at any 

  point on the surface area. Tonal clarity and controlled sustain length. 

Å One-piece suspension strip easy to be replaced. 

Å The note bars are held in place even when the instrument is turned upside down, 

  but can they be easily removed if necessary. 

Å The glockenspiels are stackable to be stored 

7698 
Metallofono òpannoó 
Soprano diatonico, 8 note DO-C64/DO-C  
su cassa panno. mm 420x240 
Metallophone òclotheó 
Soprano diatonic, 8 notes DO-C64/DO-C 
 on clothe case. mm 420x240 



790/GL 
Blocchi sonori 
Set di 25 note in scala cromatica SOL-G47/SOL-G71.  
In cassetta legno. 25 battenti. mm 500x460x75 
Chime bars 
Set of 25 notes. Chromatic range SOL-G47 to SOL-G71. 
Supplied in a wooden box. 25 beaters. 
mm 500x460x75 

790/L 
Scatola legno 
mm. 500x460x75 
Wooden box 
mm 500x460x75 

766 
Blocchi sonori 
Set di 10 note in scala DO-C52/MI-F68. SIb-Bb + FA-F#. 
10 battenti. Scatola in legno. mm 460x220x63 
Chime bars 
Set of 10 notes. Range DO-C52 to MI-F68. SIb-Bb + FAF#. 
10 beaters. Supplied in a wooden box. 

790/G 
Come art. 792 in scatola di cartone. Dimensioni mm 370x200x45 
Like art. 792 in carton box. Dimensions mm 370x200x45 

790/GSC 
Blocchi 
sonori 
Blocco sonoro in scatola di cartone più battente. 
Disponibilità 25 note in scala cromatica 
Single chime bar 
In cardboard box + beater. Availability of 25 notes in 

792 
Blocchi sonori 
Set di 10 note in lega di alluminio con 10 battenti, in valigetta.  
Scala DO-C52/MI-E68; SI Bb; FA-F#. mm 340x220 
Chimes bars 
Set of 10 aluminium alloy notes with 10 beaters, in bag. 
Scale DO-C52/MI-E68; SI Bb; FA-F#. mm 340x220. 

I blocchi sonori sono costruiti con piastre in lega di alluminio montate su casse sonore, in legno le tonde, in fibra le quadre.  

The chime bars are made of aluminium alloy note bars mounted both on wooden (round frame) and fibre (square frame) resonance cases.  

 


